PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-drc-p2-installation-multi.pdf.

[logoja FAKRO]
UDHEZIME PER MONTIM
DRC

Shenja origjinale e dokumentit: NC 312, IM/DRC/02.07.2018/F

Kéto udhézime jané né figura: té gjithé hapat e montimit jané paraqitur me vizatime, pa tekst pérshkrues, prandaj
vizatimet nuk jané ndryshuar dhe gjenden né origjinal pas pérkthimit. Né fagen e paré té origjinalit éshté dhéné
pjerrésia e catisé pér montim (0°-15°). Video-udhézime pér montim: http://www.fakro.com/download/film-
installation-instructions/roof-windows/

Teksti i vetém né origjinal éshté shénimi pér pérgjegjésiné né fagen e fundit, i pérkthyer mé poshté.

FAQJA 5 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

max. 300mm mé sé shumti 300 mm
min. 100mm té paktén 100 mm
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Udhézime pér montim: DRC Fagja 1 nga2

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-drc-p2-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/falt_roof_windows/DRC_FAKRO.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-drc-p2-installation-multi.pdf.

FAQJA 16 E ORIGJINALIT

Prodhuesi dhe shitési nuk mbajné asnjé pérgjegjési pér mosrespektimin e ligjeve né
fuqi, té rregulloreve té ndértimit dhe té kérkesave té sigurisé nga pérdoruesi i produktit,
arkitekti, montuesi ose pronari i ndértesés.

Udhézime pér montim: DRC Fagja2 nga 2
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-drc-p2-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/falt_roof_windows/DRC_FAKRO.pdf
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90x90 | 900-950 | 900-950 1120 1120
90x120 1 900-950 | 1200-1250 1120 1420
100x100 1 1000-1050 | 1000-1050 1220 1220
120x120 | 1200-1250 | 1200-1250 1420 1420
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Vjrobce ani-prodejce nenesou Zadnou odpovédnost za nedodrzen prislusnych De fabrikant en verkoper zijn niet aansprakeljk voor gevolgen bij het niet opvolgen van
CZ  platych zakond, stavebnich predpisti a bezpetnostnich poZadavkdl uzivatelem * NI toepasselijke wetten, bouwbesluiten en veligheidsvoorschrifien door de gebruiker van het

vyrobku, architektem, montaZnikemn nebo viastnikem budovy. product, de ar(mea,de installateur of de eigenaar van het gebouw.

Hersteller und Verkaufer bemehmen keine Haftung fir Nichtbeachtung Producent i Sprzedawca nie ponosi zadnej odpowiedzialnosc za nieprzestrzeganie

echts- und iften sowie St i PL stosownych przepiséw prawa, przepisow budnvﬂany(h'\wymngéw bezpieczeristwa przez

seitens Produktbenutzers, Architekten, Monteurs oder Gebaudebesitzers. uzytkownika produktu, architekta, montazyste lub wiaSciciela budynku.

Elfabricante y el vendedor no tienen ninguna responsabilidad por el incumplimiento 0 fabricante e o vendedor ndo tem nenhuma responsabilidade pelo 0 nao cumprimento da
ES  de aley vigente, nomas de construcdin y exigencias de sequridad por parte del * P lei, cédigos de construao e as exigéndias de sequranga por parte do usudrio do produto,

usuario del producto, arquitecto, instalador o el propietario del edificio. arquiteto, instalador ou proprietario do edificio.

e fabricant e revendeur ne prend aucune responsabilié de ne pas respecter les Nici”producatorul, nici distribuitorul nu Tsi vor asuma niciun fel de raspundere pentru

FR lois applicables, les re%\emems sur les batiments et les Ex\gen(es de sécurité par - RO nerespectarea legilor in vigoare, a legilor din domeniul constructilor sau a masurilor de

I'utilisateur du produit, I'architecte, 'installateur ou le batiment. siqurantd impuse utilizatorilor produsulu, arhitectilor, mumamr\\nrsaugmgr\ﬁar\\nrdad\m
Manufacturer and Sefler shall bear no Tiability for failure to (nmg{vwnh the B cnyuae HecobnioneHuA apxuTEKTODOM, MOHTXHUKOM WNW BRajenbleM 3faHua
GB  applicable laws, building codes and safety requirements by the user of the product, * RU' cTpouTesibHbix Mpasun W HOpM Be30MacHOCTH OTBETCTBEHHOCT C NMPOU3BOAMTENA 1t

architet, fitter or owner of the building. POAABLA CHUMAETCA.
AGyartd és a Forgalmazo nem vallal semmifele feleldsséqet a vonatkozo trveny, Vyrobca a predajca nenesti Ziadnu zodpovednost za nedodrzanie prisusnych ustanovent
HU ipari és biztonsdgi eldirasok termékfelhaszndld, épitész, beépitomester vagy - SK zkona, stavebnjch predpisov a bezpecnostnych poZiadaviek ~uzivatelom vjrobku,
épillettulajdonos dltalibe nem tartdsdért. architektom, montérom alebo majitefom objektu.
)Pmautmree\ Rivenditore non potranno essefe rtenti responsabil per T mancto
rispetto, da par\e deHuIeme del prodotto, del progettista, dell'installatore o del
IT el nonché dei e diquell

relatvi alla sicurezza.




Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-drc-p2-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/falt_roof_windows/DRC_FAKRO.pdf.

Dokumenti: ,Udhézime pér montim: DRC (SQ)“

Ky pérkthim éshté pérgatitur nga Ymalko si ndihmé pér lexim. Nuk éshté dokument i prodhuesit dhe nuk e
zévendéson até. Né rast té ¢do dallimi ose pagartésie vlen dokumenti origjinal i prodhuesit.

Faget 1-2 jané pérkthimi; faget 3-18 jané dokumenti origjinal i prodhuesit FAKRO, i bashkéngjitur pa ndryshime.

Emrat e produkteve, kodet, standardet, njésité matése dhe té gjitha vlerat numerike jané dhéné saktésisht si¢
jané shtypur né origjinal.

Data e pérkthimit: 01.10.2026.



